Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1992. gada 20. jūlija Regula (EEK) Nr. 2022/92 par sīki izstrādātiem piemērošanas noteikumiem minimālajai cenai, kas jāmaksā ražotājiem par tomātiem, kuri piegādāti pārstrādei, un Regulas (EEK) Nr. 2036/91 atcelšanu 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1986. gada 24. februāra Regulu (EEK) Nr. 426/86 par augļu un dārzeņu pārstrādes produktu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1569/92 2, un jo īpaši tās 4.panta 4. punktu,

tā kā Regula (EEK) Nr. 426/86 ieviesa palīdzību I pielikuma A daļā uzskaitīto produktu ražošanai no Kopienā ievāktajiem augļiem un dārzeņiem; tā kā kopš 1992./93. tirdzniecības gada minimālā cena, kas jāmaksā tomātu audzētājiem tomātu koncentrāta un līdzīgu produktu ražošanai, mainās atbilstīgi svaigo tomātu šķīstošās sausnas daudzumam;

tā kā Padomes 1990. gada 7. maija Regula (EEK) Nr. 1206/90, kas nosaka vispārīgus noteikumus pārstrādātu augļu un dārzeņu ražošanas palīdzības sistēmai 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 346/91 4, noteica, ka palīdzība tomātu pārslu un tomātu sulas ražošanai jāatvasina no tomātu koncentrāta ražošanai aprēķinātās palīdzības; tā kā tādējādi minimālajai cenai, kas maksājama šo produktu ražotājam, jāsaglabā kāds proporcionalitātes elements;

tā kā piemērojot Regulas (EEK) Nr. 426/86 4. panta 1. punkta pēdējo apakšpunktu, jānosaka šķīstošās sausnas daudzums izejvielai, par kuru var maksāt minimālo cenu ražotājam; tā kā jānosaka arī procentu koriģēšana, kas veicama minimālajā cenā, kad sausnas daudzums ir lielāks vai mazāks kā minimālās cenas maksāšanai noteiktais daudzums;  tā kā šā noteikuma piemērošanai pret svaigiem tomātiem, ko pārstrādā un konservē bez mizām, jāattiecas tāpat kā pret tomātiem, kas mizojami;

tā kā izejvielas šķīstošās sausnas daudzumu nosaka ar refraktometriju;

tā kā praksē šķīstošās sausnas daudzuma analīzi var veikt tikai pārstrādes uzņēmums, kad tiek piegādāta izejviela; tā kā, lai aizsargātu audzētāja tiesības apstrīdēt analīzes rezultātus, dalībvalstīm domstarpību gadījumā jāveic analīzes, kuru rezultāti būs saistoši;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augļu un dārzeņu pārstrādes produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi šo regulu: 
1. pants

1. Regulas (EEK) Nr. 426/86 4. panta 1. punktā minēto minimālo cenu, kas jāmaksā  to svaigo tomātu audzētājiem, kurus izmanto pārstrādei:

a) tomātu koncentrātā,

b) tomātu pārslās,

c) tomātu sulā,

nosaka svaigiem tomātiem ar šķīstošās sausnas daudzumu no 4,8 līdz 5,4 %. Šo minimālo cenu koriģē katrai pakāpei virs vai zem noteiktās robežas.

2. Šķīstošās sausnas daudzumu ar refraktometriju nosaka pārstrādes uzņēmums audzētāja klātbūtnē.

Domstarpību gadījumā daudzumu nosaka dalībvalsts nozīmēta institūcija vai kontroles komisija. Tās konstatējumi ir saistoši abām pusēm.

3. Ražotājas dalībvalstis pieņem visus vajadzīgos noteikumus, kas aptver:

- institūcijas vai komisijas norīkošanu, kas atbildīga par pušu uzraudzību un arbitrāžu,

- sodīšanu par līgumslēdzējām pusēm saistošo noteikumu nepildīšanu.

2. pants

Ar šo ir atcelta Regula (EEK) Nr. 2036/91.

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro, sākot ar 1992./93. tirdzniecības gadu. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1992. gada 20. jūlijā.


Komisijas vārdā-

Komisijas loceklis

Ray MAC SHARRY
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